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SMLOUVA O ZASTAVENÍ POHLEDÁVKY Z BANKOVNÍHO ÚČTU 

č. 0151327449-ZÚ
1.
obchodní firma:
Česká spořitelna, a.s. 
sídlo:
Praha 4, Olbrachtova 1929/62, PSČ: 140 00
IČ: 
45244782

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1171

jako zástavní věřitel (dále jen „Banka“)

a

2.
název subjektu:
Město Hrádek nad Nisou
sídlo:
Hrádek nad Nisou, Horní nám. 73, 463 34
IČ:
00262854
jako zástavce (dále jen „Zástavce“)

uzavírají níže uvedeného dne tuto

SMLOUVU O ZASTAVENÍ POHLEDÁVKY Z BANKOVNÍHO ÚČTU

čl. I

Úvodní ustanovení

1.
Pro účely této Smlouvy mají výrazy uvedené v tomto článku následující význam:

„Klient“ znamená Zástavce.
„Obchodní den“ je kterýkoli den, kdy jsou otevřeny banky v České republice a jsou prováděna vypořádání mezibankovních obchodů. Pro platby v jiné měně než českých korunách je to kterýkoli den, kdy jsou otevřeny banky a prováděna vypořádání devizových obchodů v České republice a v hlavním finančním centru pro měnu, v níž jsou platby denominovány. Finanční centrum je místo, kde se převážně kotují úrokové sazby pro danou měnu a kde se vypořádávají platby v takové měně.

„Smlouva“ znamená tuto smlouvu o zastavení pohledávky z bankovního účtu.

„Smluvní strany“ znamenají společně Banku a Zástavce.

„Smlouva o Účtu“ znamená smlouvu o běžném účtu, uzavřenou dne .............. mezi Zástavcem a Bankou, na jejímž základě má Zástavce u Banky zřízen Účet.

„Účet“ znamená běžný účet Zástavce č. …..-0984856329/0800, který je veden Bankou na základě Smlouvy o Účtu.

„Zajištěná smlouva“ znamená smlouvu o úvěru č. 0151327449, kterou Banka a Klient uzavřeli dne 27.08.2010, a na jejímž základě se Banka zavázala poskytnout Klientovi úvěr ve výši Kč 3.325.000,00 (slovy: Třimilionytřistadvacetpěttisíc  korun českých).

„Zajištěné pohledávky“ znamenají:

(a)
veškeré pohledávky Banky vůči Klientovi na splacení jistiny úvěru poskytnutého na základě smlouvy o úvěru č. 0151327449 a příslušenství, a dále pohledávky Banky vůči Klientovi vyplývající z odstoupení Banky od smlouvy o úvěru č. 0151327449;

(b)
veškeré budoucí pohledávky Banky vyplývající:

(i) ze smlouvy o úvěru č. 0151327449 a z neplatnosti této smlouvy;

(ii) z této Smlouvy;

kteréžto budoucí pohledávky vzniknou Bance v období od uzavření této Smlouvy do 31.03.2016 až do celkové výše Kč 3.325.000,00 (slovy: Třimilionytřistadvacetpěttisíc  korun českých).

 „Zástava“ znamená pohledávky Zástavce uvedené v čl. II této Smlouvy.

„Zástavní právo“ znamená zástavní právo k pohledávkám zřízené na základě této Smlouvy.

2.
Pokud ze souvislosti v textu nevyplývá něco jiného, odpovídá u pojmů definovaných v této Smlouvě jednotné číslo množnému a naopak.

čl. II

Předmět Smlouvy
1.
Zástavce tímto prohlašuje, že je jediným věřitelem pohledávek za Bankou vzniklých na základě Smlouvy o Účtu. 

2.
Za účelem zajištění řádného a včasného splnění Zajištěných pohledávek zřizuje tímto Zástavce ve prospěch Banky zástavní právo k veškerým peněžitým pohledávkám Zástavce za Bankou vzniklým na základě Smlouvy o Účtu. Zástavou je též veškeré příslušenství výše uvedených pohledávek Zástavce, zejména úroky. 

3.
Zástavou je také pohledávka Zástavce na vyplacení peněžních prostředků v souvislosti s ukončením Smlouvy o Účtu výpovědí nebo jiným způsobem. 
4.
Banka takto zřízené zástavní právo přijímá. 

čl. III

Vznik Zástavního práva
1.
Zástavní právo vzniká k datu účinnosti této Smlouvy. Pro vyloučení pochybností Smluvní strany stanoví, že uzavření této Smlouvy se považuje zároveň za doručení oznámení o vzniku Zástavního práva Bance jako poddlužníkovi Zástavcem. 
čl. IV

Práva a povinnosti Banky a Zástavce

1.
Zástavce je oprávněn nakládat se Zástavou pouze s předchozím souhlasem Banky. Banka je zejména oprávněna odmítnout příkaz Zástavce k provedení platby anebo výplaty z Účtu. 

2.
Banka je oprávněna kdykoli započíst jakékoliv své splatné pohledávky za Zástavcem proti jakýmkoliv pohledávkám Zástavce za Bankou bez ohledu na splatnost pohledávek Zástavce, a dále bez ohledu na měnu, ve které jsou denominovány, a právní vztah, ze kterého vyplývají. Tím není dotčeno ustanovení § 360 zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, v platném znění.

3.
Banka je oprávněna kdykoli použít na úhradu jakýchkoliv svých splatných pohledávek za Zástavcem peněžní prostředky na kterémkoliv účtu Zástavce vedeném u Banky, a to i bez ohledu na splatnost pohledávky Zástavce na výplatu peněžních prostředků z dotčeného účtu a bez ohledu na pokyny Zástavce k nakládání s prostředky na účtu. Použití peněžních prostředků z účtu provede Banka kdykoliv od okamžiku, kdy nastala splatnost její pohledávky, jejich odepsáním z účtu, a to i bez předchozího vyrozumění Zástavce. 

4.
Ve všech závazkových vztazích mezi Smluvními stranami na základě této Smlouvy je vyloučeno použití ustanovení § 361 zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, v platném znění.

5.
Po dobu trvání Zástavního práva se Zástavce zavazuje umožnit Bance získávat informace z evidence daní ve vztahu k Zástavci a do deseti (10) Obchodních dnů od výzvy Banky, která stanoví účel a rozsah požadovaných informací, zprostit správce daně povinnosti zachovávat mlčenlivost podle § 24 odst. 4 zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, v platném znění, v rozsahu a za účelem stanoveným ve výzvě Banky.

čl. V

Realizace Zástavního práva a plnění ze Zástavy

1. 
Uspokojení Banky ze Zástavy se řídí příslušnými ustanoveními zákona č. 40/1964 Sb., občanský zákoník, v platném znění.

2.
Nebude-li kterákoli Zajištěná pohledávka řádně a včas splněna, je Banka oprávněna použít prostředky na Účtu k uspokojení splatných Zajištěných pohledávek a Zástavce je povinen uspokojení splatných Zajištěných pohledávek z prostředků na Účtu umožnit a strpět, a to i v případě, bude-li Zajištěná pohledávka promlčena. 

3.
Banka je oprávněna započíst přijaté plnění ze Zástavy proti splatným Zajištěným pohledávkám nebo kterékoli jejich splatné části, nejsou-li řádně a včas splněny Klientem. Nejsou-li Zajištěné pohledávky ani žádná jejich část dosud splatné, je Banka oprávněna plnění ze Zástavy držet jako jistotu do zániku Zajištěných pohledávek a pro vyloučení pochybností platí, že Banka není povinna přijaté plnění ze Zástavy úročit.

4.
Banka je povinna na výzvu sdělit Zástavci, jaká část prostředků na Účtu anebo plnění ze Zástavy byla použita k úhradě Zajištěných pohledávek a aktuální výši zůstatku Zajištěných pohledávek, zůstatku na Účtu a zůstatku plnění ze Zástavy.

5.
Banka může vydat Zástavci plnění ze Zástavy nebo jeho část za podmínek, na kterých se obě Smluvní strany písemně dohodnou.

6.
V případě zániku Zajištěných pohledávek bude zůstatek plnění ze Zástavy nebo prostředky na Účtu převeden na účet Zástavce sdělený Bance.

čl. VI

Zánik Zástavního práva
1.
Zástavní právo zaniká zejména splněním veškerých Zajištěných pohledávek, a dále dalšími způsoby stanovenými právními předpisy. 

čl. VII

Prohlášení a závazky Zástavce
1.
Zástavce ke dni uzavření této Smlouvy a dále ke každému následujícímu dni až do zániku Zástavního práva prohlašuje a potvrzuje, že:

a)
je právnickou osobou řádně vzniklou a existující podle příslušného právního řádu, která má způsobilost k právům, povinnostem a právním úkonům, zejména k uzavření této Smlouvy, a k plnění veškerých závazků na základě této Smlouvy a podpis této Smlouvy a plnění povinností Zástavce na jejím základě bylo řádně schváleno příslušnými orgány Zástavce;

b)
tato Smlouva a Smlouva o Účtu byly řádně a platně podepsány Zástavcem nebo jeho zástupci, kteří nepřekročili své oprávnění. Veškeré závazky Zástavce na základě této Smlouvy a Smlouvy o Účtu jsou platnými a vymahatelnými závazky Zástavce, Zástavce řádně splnil nebo je připraven řádně splnit veškeré své závazky na základě této Smlouvy a Smlouvy o Účtu;

c)
uzavření této Smlouvy, Smlouvy o Účtu a případných dalších souvisejících závazkových vztahů a plnění povinností Zástavce na jejich základě neporušuje organizační dokumenty Zástavce, není v rozporu s žádnou smlouvou, dokumentem, rozhodnutím soudu, rozhodčím nálezem anebo správním rozhodnutím, a to bez ohledu na účinnost a právní moc, které jsou pro Zástavce závazné anebo kterými jsou dotčena práva a povinnosti Zástavce anebo mají vliv na stav jeho majetku, ani neporušuje kterýkoli právní předpis;

d)
veškeré dokumenty a další ústní či písemné informace předané nebo sdělené Bance v souvislosti s uzavřením této Smlouvy a Smlouvy o Účtu jsou pravdivé, úplné, správné a nejsou v žádném podstatném ohledu zavádějící. Ode dne, kdy byly uvedené dokumenty a další informace Bance předány nebo sděleny, nedošlo k žádným podstatným změnám v záležitostech, kterých se tyto informace týkají;

e)
Zástavci není známo, že by na něj byl podán návrh na vydání rozhodnutí ani že takové rozhodnutí bylo vydáno, které by mohlo omezit jeho oprávnění nakládat se Zástavou (např. návrh na nařízení předběžného opatření nebo návrh na výkon rozhodnutí apod.);

f)
s výjimkou Zástavního práva podle této Smlouvy je Zástava bez jakýchkoli právních či faktických vad, zejména neexistují žádná další práva třetích osob k Zástavě a Zástavci nejsou známy žádné skutečnosti, které by svědčily o jejich vzniku; a

g)
Zástavce nemá v evidenci daní zachyceny daňové nedoplatky, nemá splatné nedoplatky na pojistném a na penále na veřejné zdravotní pojištění nebo na pojistném a na penále na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti.

2.
Zástavce je povinen:

a)
nepostoupit pohledávky, které jsou Zástavou a nezapočíst je proti jakékoli jiné pohledávce;

b)
zdržet se všeho, co by mohlo způsobit, že kterékoli prohlášení uvedené v této Smlouvě se stane nepravdivé, nepřesné, neúplné nebo v podstatném ohledu zavádějící a činit vše nezbytné a vhodné, aby prohlášení uvedená v této Smlouvě byla vždy pravdivá, úplná a správná. Zástavce je dále povinen písemně oznámit Bance skutečnost, že kterékoli prohlášení uvedené v této Smlouvě je nepravdivé, nepřesné, neúplné nebo v podstatném ohledu zavádějící, a to ve lhůtě deseti (10) Obchodních dnů ode dne, kdy se dozvěděl nebo se mohl dozvědět o tom, že příslušné prohlášení je nepravdivé, nepřesné, neúplné nebo v podstatném ohledu zavádějící;

c)
doručit Bance veškerá oznámení, která obdržel v souvislosti s uplatněním práv třetích osob k Zástavě, a to ve lhůtě deseti (10) Obchodních dnů ode dne, kdy taková oznámení obdržel. Dále písemně informovat Banku, pokud dojde ke vzniku jakéhokoli práva třetích osob k Zástavě ze zákona, na základě rozhodnutí soudu nebo správního úřadu nebo z jiného důvodu, a to ve lhůtě deseti (10) Obchodních dnů ode dne, kdy se o této skutečnosti dověděl nebo mohl dovědět;

d)
učinit vše potřebné k tomu, aby nedošlo ke zhoršení Zástavy na újmu Banky, zejména bez předchozího písemného souhlasu Banky nezřídit k Zástavě jakékoli právo třetích osob a učinit vše, aby takové právo nevzniklo, a nevykonávat práva spojená se Zástavou k újmě Banky jako zástavního věřitele;

e)
poskytnout Bance bez zbytečného odkladu veškeré informace, které se podstatným způsobem dotýkají Zástavy nebo jsou jiným způsobem podstatné pro vztah Zástavce a Banky na základě této Smlouvy; a

f)
na výzvu předložit Bance potvrzení příslušného orgánu, že nemá v evidenci daní zachyceny daňové nedoplatky, nemá splatné nedoplatky na pojistném a na penále na veřejné zdravotní pojištění nebo na pojistném a na penále na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti;

3.
Zástavce se zavazuje uhradit Bance neprodleně, avšak ne déle než do deseti (10) Obchodních dnů od doručení první písemné výzvy, veškerou škodu a náklady, které Bance vznikly v souvislosti s touto Smlouvou.

čl. VIII

Smluvní pokuta

1.
Pokud kterékoli z prohlášení Zástavce podle této Smlouvy je nepravdivé, nepřesné, neúplné anebo v podstatném ohledu zavádějící anebo poruší-li Zástavce kterýkoliv závazek podle této Smlouvy, je Banka oprávněna v každém jednotlivém případě porušení Smlouvy požadovat smluvní pokutu ve výši 1 % z částky uvedené v definici Zajištěné smlouvy. 

2.
Okolnosti vylučující odpovědnost ani nedostatek zavinění Zástavce nemají vliv na právo Banky požadovat smluvní pokutu. Právo Banky požadovat smluvní pokutu nemá v žádném rozsahu vliv na nárok Banky na náhradu škody způsobené porušením smluvní povinnosti. Zástavce je zavázán plnit povinnost, jejíž splnění bylo zajištěno smluvní pokutou bez ohledu na zaplacení smluvní pokuty.

čl. IX

Závěrečná ustanovení
1.
Veškeré informace obsažené v této Smlouvě anebo poskytnuté mezi Smluvními stranami v souvislosti s touto Smlouvou, které nejsou veřejně přístupné, jsou důvěrné a Smluvní strany jsou povinny zachovávat o nich mlčenlivost (dále jen „Důvěrné informace"), pokud tato Smlouva nestanoví jinak. Banka je oprávněna využívat Důvěrné informace pro účely související s podnikatelskou činností Banky, zejména poskytování služeb Zástavci a zpracování Důvěrných informací pro tyto účely. Banka je dále oprávněna poskytnout Důvěrné informace kterékoli společnosti, v níž má Banka majetkovou účast v rozsahu nad 10 procent základního kapitálu a pokud příslušná společnost základní kapitál nevytváří, v rozsahu nad 10 procent hlasovacích práv, a třetím osobám, které Banka pověřila plněním kterýchkoli svých zákonných či smluvních povinností, jakož i veškerým třetím osobám, na něž Banka hodlá převést nebo postoupit své pohledávky. 

2.
Započtení nebo úhradu jakýchkoli pohledávek denominovaných v různých měnách provede Banka s použitím směnného kursu, který Banka stanoví dva (2) Obchodní dny před dnem, kdy dojde k započtení nebo úhradě, a to podle pravidel Banky pro stanovování kurzů. Pokud použití směnného kursu stanoveného k výše uvedenému dni není z jakéhokoli důvodu možné, použije Banka směnný kurs stanovený k nejbližšímu předcházejícímu Obchodnímu dni.

3.
Tato Smlouva je podepsána ve dvou (2) vyhotoveních, z nichž Zástavce i Banka obdrží po jednom (1) vyhotovení.

4.
V případě, že kterékoli ustanovení této Smlouvy je nebo se stane či bude shledáno neplatným nebo nevymahatelným, neovlivní to (v nejvyšším rozsahu povoleném právními předpisy) platnost a vymahatelnost zbývajících ustanovení této Smlouvy. Smluvní strany této Smlouvy se v takových případech zavazují nahradit neplatné či nevymahatelné ustanovení ustanovením platným a vymahatelným, které bude mít do nejvyšší možné míry stejný a právními předpisy přípustný význam a účinek, jako byl záměr ustanovení, jež má být nahrazeno.

5.
Tuto Smlouvu lze měnit a doplňovat pouze písemnou dohodou, ze které vyplývá jednoznačná vůle stran změnit nebo doplnit tuto Smlouvu.

6.
Místně a věcně příslušný soud pro všechny spory vyplývající z této Smlouvy se určí podle platných právních předpisů. 

7.
Smluvní strany se dohodly na tomto způsobu doručování písemností. Písemnosti budou zasílány Bance na adresu: Česká spořitelna, a.s., pobočka v Liberci 2, Felberova 12/9, PSČ 461 98 a Zástavci na adresu uvedenou v záhlaví této Smlouvy nebo na takovou adresu, která bude příslušnou stranou písemně oznámena druhé straně. V případě, že se písemnost vrátí jako nedoručená, považuje se za doručenou dnem, kdy byla takto vrácena.

8.
Doložka platnosti právního úkonu dle § 41 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení), v platném znění: K uzavření této Smlouvy má Zástavce souhlas udělený usnesením č. .......... na .......... zasedání zastupitelstva Zástavce konaném dne ............, kterým bylo rozhodnuto o uzavření této Smlouvy. 

9.
Tato Smlouva se řídí platným českým právem. 

10.
Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti okamžikem podpisu obou Smluvních stran.

11.
Smluvní strany po přečtení Smlouvy prohlašují, že souhlasí s jejím obsahem, že tato byla sepsána na základě pravdivých údajů, jejich pravé a svobodné vůle a nebyla ujednána v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek.

NA DŮKAZ ČEHOŽ připojily obě Smluvní strany níže uvedeného dne své podpisy

Česká spořitelna, a.s.:

	V
	Liberci
	dne
	27.8.2010


	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	
	

	Eva Macháčková
	Ing. Josef Helebrant
	
	

	pracovník podpory
	poradce pro veřejný a neziskový sektor
	
	


Město Hrádek nad Nisou
	V
	Liberci
	dne
	27.8.2010


	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	
	

	Martin Půta
	
	
	

	starosta
	
	
	


Smlouvu vyhotovil: Macháčková Eva

Smlouvu kontroloval: Ing. Helebrant Josef
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